
INSTALLATION INSTRUCTIONSINSTRUKCJA MONTAŻU MONTAGEANLEITUNG

INDUSTRIAL LED 7.0

 

Sprężone Powietrze 
Compressed air

Druckluft

Miękka ściereczka 
Soft cloth

Weiches Tuch

Firma Luxon zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian 
konstrukcyjnych. Luxon reserves the right to make construction changes. Luxon behält sich das Recht vor, Konstruktionsänderungen 

vorzunehmen.

B

i osobę.

Do stosowania w środowiskach, w których można spodziewać się w kumulacji przewodzącego pyłu. 
For use in environments where conductive dust can be expected to accumulate.
Zur Verwendung in Umgebungen, in denen sich leitfähiger Staub ansammeln kann.

Temperatura pracy oprawy (Ta) [°C] 
Luminaire operating temperature (Ta) [°C]
Betriebstemperatur der Leuchte (Ta) [°C]

Max. liczba opraw dla MCB B10 / B16
Maximum number of luminaires for MCB B10

Maximale Anzahl der Leuchten für LS-Schalter B10

Ta standard E3 S1Ta PRO Standard (DALI) {DALI PRO/8/10Y} [PRO/8/10Y] E3/S1

10.019 -25…+50°C -35…+60°C

0…+30°C -20…+30°C
-20…+30°C

-20…+30°C
-20…+30°C

0…+30°C

0…+30°C
0…+30°C

22/34
22/34

(21/33) {21/36} [20/32]
10.023 -25…+50°C -35…+60°C (21/33) {21/36} [20/32]
10.031 -25…+45°C -35…+55°C 21/34 21/34

22/34

13/21  / 10/17
16/27  / 11/18

(21/33) {21/36} [20/32]
10.040 -25…+45°C -35…+55°C 22/34 (15/24) {21/36} [20/32]
10.057 -25…+40°C -35…+45°C 37/60 (15/24) {21/36} [20/32]
20.043 -25…+45°C -35…+55°C 11/18 (13/22) {21/36} [20/32]
20.056 -25…+40°C -35…+50°C 10/17 (13/22) {21/36} [20/32]
20.071 -25…+40°C -35…+45°C 10/17 (21/36) {21/36} [20/32]
20.092 -25…+40°C 10/17 (23/36)

L [mm] 1265 1565

101 101

84 84

2,7 kg2,3 kg

W [mm]
H [mm]

Masa  
Weight 

Gewicht 
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dostarczane przez klienta

Uwaga: Należy zachować pięciokrotne 
zabezpieczenie (waga oprawy + mocowanie do 
su�tu) przy określaniu osprzętu montażowego 
po stronie inwestora.

NOTE: Observe the 5-fold safety (luminaire 
weight + ceiling mounting) when specifying 
the on-site mounting equipment.

HINWEIS: Beachten Sie die fün�ache Sicherheit 
(Leuchtengewicht + Deckenbefestigung) bei 
der Auswahl des bauseitigen Montage-
zubehörs.
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1c Montaż pionowy/Vertical mounting/Vertikale Montage

Montaż poziomy/Horizontal mounting/Horizontale Montage1d

Uwaga: Przy pionowym montażu na ścianie 
należy instalować wyłącznie oprawy bez 
przelotowego okablowania.

NOTE: With vertical wall mounting, only install 
luminaires without through-wiring.

HINWEIS: Bei senkrechter Wandmontage 
dürfen nur Leuchten ohne Durchverdrahtung 
installiert werden.

PL

EN

DE

Uwaga: Przy poziomym montażu na ścianie 
akcesorium AKC.UN.ME.THE.001 musi być 
obowiązkowo zamontowane.

NOTE: With horizontal wall mounting, the 
accessory AKC.UN.ME.THE.001 must be 
compulsorily installed.

HINWEIS: Bei waagerechter Wandmontage 
muss das Zubehör AKC.UN.ME.THE.001 
zwingend installiert werden.
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Połączenie elektryczne/Electrical connection/Elektrischer Anschluss
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Przewody przelotowe mają przekrój: 1,5 mm² 
(maks. 10A) – 2,5 mm² (maks. 16A).
Do okablowania przelotowego należy używać 
uchwytów kablowych.
Okablowanie przelotowe musi być odporne na 
temperaturę do 105 °C.

The through-wirings have a cable cross-section: 
1.5 mm² (max. 10 A) – 2.5 mm² (max. 16 A).
Use the cable holders for through-wiring.
Through-wiring must be heat-resistant up to 
105 °C.

Die Durchverdrahtungen haben einen 
Kabelquerschnitt von 1,5 mm² (max. 10 A) – 2,5 
mm² (max. 16 A).
Verwenden Sie die Kabelhalter für die 
Durchverdrahtung.
Die Durchverdrahtung muss hitzebeständig bis 
105 °C sein.
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Połączenie elektryczne/Electrical connection/Elektrischer Anschluss4

4a

min. 330

Przelotowe okablowanie/Through wiring/Durchverdrahtung

min. 330

ET

ETDD
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1 2 3 4 5 6 7 8 9

1 2 3 4 5 6

600

1200
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1500  (9)
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Przymocuj dyfuzor do korpusu.PL
Attach the di�user to the housing.EN
Den Di�usor am Gehäuse befestigen.DE

Demontaż dyfuzoraPL
Di�user removalEN
Demontage des Di�usorsDE
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